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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ИЗЪ ЗАМФТОКЪ О ПУШКИН1}. 



РУСЛАНЪ И ЛЮДМИЛА. 



ОТДЕЛЬНЫЙ отгнскъ 1зъ сворпка: «Шнятя л. Н. Майкова''. 
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САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИИ0ГРА«1Я 1МПВРАТ0РСВ0Й АБАДЖМШ НАУКЪ. 



I Вас. Остр., 9 ЛЯН1Я, № 12. 
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Изъ замфтовъ о 




111Н^: 



Въ текст! ссРусшна и Людмиьи» Пушкннъ въ нбсколькигь вгб- 
стахъ характеризуетъ свою поэму. Если иы перечятаемъ ее въ пер- 
воиъ изданш съ цйл»ю от1|1&тить эти 1г]&ста, наше внииаше остановится 
на ст]|дующихъ стихахъ: 

Пршште жъ вы мой трудь и%ривый^)\ 
Ни чьихъ не требуя похвал». 
Счастливь ужъ я надежде я сладкой, 
Что д^^ съ трепетоиъ любви 
Посмотритъ, можетъ быть, украдкой 
На ппсни гртиныя мои, 

[Сочинев1я А. С. Пушкина^томъП, стр. 202, 
ЛредислЫе]. 



Прости мн1, с]&верный ОрФей, 
Что вг повгьсти моей забавной 
Теперь во сл^Ьдъ те&к лечу, 
И лиру Музы своенравной 
Во лжи прелестной обличу. 

[Тамъ же, стр. 242]. 



1) Мы д'Ьяаемъ ссыдсв иа «Сочинешя А. С. Пушкина. Иа1даше Общества дп 
пособ1я нуждаюпцшся литераторакъ и ученымъ, подъ редакцией П. О. Мороаова. 
С-Пб. 1887», но вс^^ цитаты пров^^рены по Х-му [1820 года] вздаи1ю сРуежана в 
Лкдаиш», нехлочая Прологъ, котораго не быю въ 1-11ъ вцданш и который провЬ- 
ревъ по второму вздашю поэмы. 

1 



г 



Ты тк велшьу о другъ мой еЬжной, 
На лиргь легкой и небрежной 
Старинны был напевать. • . 



Но ты велшЬу но ты дюбиш 
Разсказы прежнхе 1ЮНу 
Преданья славы н добви; 
Мой богатырь, моя Людмила, 
Владим1ръ, вЁдьма, Черноиоръ, 
И Финна ибрныя печал 
Твоё мечтанье занимал; 
Ты, слушая мой лешй вздорь, 
Оъ у^^ибкой иногда дремала; 
Но иногда свой нужный вэоръ 
Н^жнЁе на п^^ца бросала. * . 
Р&пусь; влюбленный говорунъ, 
Касаюсь вновь лёнивыхъ струнъ; 
Сажусь у ногъ твоихъ и снова 
Бренчу про витязя младова. 

[Тамъ же, стр. 264—265]. 

Итакъ Пушкину первоначально казалось, что преобладающш тонъ 
въ поэм^^ — игривый, и сознательно Пушкинъ въ то время, когда 
Ш1салъ поэму, иронизировалъ надъ сказочнымъ элементомъ, который 
. легъ въ ея основу. А въ 1828 году, выпуская въ св^тъ второе изда* 
ше поэмы, Пушкинъ предпосылаетъ ей Прологъ: «У лукоморья дубъ 
зеленый»^) — своего рода прологъ ко всякой будущей художествен- 
ной обработке русскаго сказочнаго матер1ала. 



1) П. О. Морозовъ въ прим^^чаши къ этому Прологу [Сочинетя А. С. Пушкина, 
т. П, стр. 208] ухазываетъ, что тема Пролога взята Пушкинымъ изъ раэсказавяой 
•му Ариной Р0Д10Н0ВН0Й н записанной нмъ сказки, которая легла въ основу « Сказки о 
цар^^ Салтан1^». Д^Ы1ствительно, первые шесть стиховъ Пролога находятся въ несо- 
мненной связи съ сл^^дующими словами сказки: «У моря, у моря, у лукоморья, стоить 
ду(Н>, и на томъ дубу золотыя цйои, и по т^мъ ц&1ямъ ходить коть: вверхъ идеть — 
сказки сказываетъ, внизъ идеть— п-Ьснн поетъ». Но остальные стихи Пролога, кахъ 



Б^два л 1ЮЖН0 совшЬваться въ !Г(жЬу что такого Пролога Пуш- 
кинъ не предпослалъ бы поэиЬ, ест бы она по прежнему характери- 
зовалась въ его сознаши т&ш же чертами, какими характеризовахь 
онъ ее въ приведенныхъ выше схихагь. Очевидно, теперь, когда Пуш* 
кинъ создал» уже н'Ьсколько пронзведешй, написанныхъ сознательно 
въ томъ настроенш, какое ему непосредственно давала народная поэз1Я, 
для него въ сРусланб и Людмиле получили значеше именно т1^ м^^ста, 
въ которыхъ сказочный М1ръ нарисованъ съ такимъ серьезньшъ отно- 
шешемъ къ нему, и который, действительно, даютъ преобладаюпцй 
тонъ поэнЬ^). 



ваиъ кажется, их^ютъ прототипоиъ сл'бдуюиця слова Вступлевзя къ «Бахархяв^^л 

Хераскова: 

Вдругъ явилась жЛ волшебница, 

Покровевна съ головы до иогъ: 
Весь ея покровъ нсписанъ быль 
Разными, какъ атласъ, красками; 
Замки есть на немъ воадушвые; 
Видимы кони крылатые, 
Люди въ камень обращенные; 
Во деревья заключенные; 
Видны старыя волшебницы, 
Превращенный сороками; 
Тамо латы очарованны 
Къ тЬлу ранъ не допускающи; 
Вцдны кольцы невидимки тамъ; 
Тамъ колдовки престаркпля 
Представляются въ пятнадцать л^^тъ 
И находятъ воздыхателей. 

[Бахар1яна, или Неизв']&стный. Волшебная пов^^ть, 
почерпнутая изъ русскигь сказокъ. М. 1803, стр. 8*9]. 

ОпЛтвжъ зд'Ьсь кстати, что укаааше на возможность сопоставлять «Руслана н 
Людмилу» съ «Бахар1яной» первый, сколько мы знаемъ, еД'Ьлалъ Н. В. Сушковъ 
[Раутъ. Книга 1П. Историческ1й и литературный сборникъ. Иадан1е Н. В< Сушкова, 
М. 1854. Обозъ къ потомству съ книгами и рукописями (Изъ записокъ Н. В. Суш- 
кова), стр. 881] : « Какъ-то (по выход-]^ своемъ изъ Лицея), Пушкинъ зам^^тилъ у 
меня на иолмЛ толстую книгу — развернулъ — аБахар1ана« Хераскова. — Вовьми 
себ'Ь этотъ сборъ сказокъ: пригодится для Руслана и Людмилы. — Кажется, мой 
подарокъ отчасти ему и пригодился ]>. [Дал-Ье Сушковъ продолжаетъ: «Пригодился и 
сРач1фдетъ0 — поэма въ роди Роландовъ, взъ которой онъ включилъ кой-что въ 
свою сказку. Только его переводы отрывковъ, иногда н цйлыхъ стрОФЪ изъ Ричар- 
дета, несравненно выше подлинника». Но сл^довъ вл1ян1Я аРичардета» (мы им^^ли 
въ рукахъ «ШсЬагАе!, роете о въ издати, вышедшемъ въ 1776 году въ 1л6^е) на 
сРуслан1^ и Людмиле» мы не зам^^тили]. 

1) Срвн. Н, И, Черняевъ, Критическ1я статьи и зам^^тки о Пушкине Харьковъ. 
1900, стр. 620. 



Въ с(Рус1ан6 и Людмиле» набдодается, ташшъ обраэоиъ, двои- 
спвенность наетроетя, двойственность отношешя поэта — засвжд^теи- 
озяованная саюшъ поэтюмъ — къ сказочному матерхалу , который ле* 
ашгь въ ОСНОВЕ июдщл. Объяснеше этой двойственное^, конечно, въ 
той непосредственности, съ которой воспринимались Пушкиньшъ въ 
юношеоае годь1 разнородный лггературныя впечатлЬшя, и въ томъ, 
что въ эту пору Лишь намолчалось то направлен1е, въ которомъ впо- 
слО^ствш развивалось м1росозерцаше поэта. 

Критика и истор1я литераауры много уже сд&лали для выясяен1Я 
вопроса о томъ, подъ какими вл1ян1ями написана поэма «Руслаяъ н 
Людмила», но Пушкинъ уже въ юношесше годы обладалъ такимъ гро- 
м[аднымъ запасомъ литературныхъ впечатлйн1й, и введенный имъ въ 
поэму матер1алъ представляетъ такую пеструю амальгаму, что наблю- 
дешя надъ составомъ этого матер1ала викакъ нельзя еще считать 
законченными. 

Наиболее обстоятельно и детально у]^азана зависимость поэмы оть 
матер1ала, который до известной степени опред'Ёлилъ Форму поэмы и 
ея легши, игривый, и^стямж нескромный, тонъ ^), хотя данный, добьь 
тыя наблюден1ями, сделанными въ этомъ направлен1и, могутъ быть, 
какъ кажется намъ, нО^сколько дополнены, а въ нЬкоторыхъ случаяхъ 
должны бьпъ исйравлены^). 



1) См. Л. Поливановъ, Русданъ и Люлюиа [статья, предпосланная поэм^^ въ 
вздаши: «Сочинешя А. С. Пушкина съ объяснен1Я1П1 ихъ и сводомъ отзывовъ кри- 
тики. Иадате Льва Поливанова для семьи и школы. М. 1898», томъ П, стр. 1 — 21]. — 
Л, В, Владимироеь. Проиохожден1е а Руслана и Людмилы» А. С. Пушкина [Универ' 
^лтетапя Из(тст%я (Кьеваая) 1895 г., № 6, и отд'коьные оттиски], и его оке — «Пуш- 
кмнъ и его предшественники въ русской литература» [Памяти Пушкина. Научно- 
лвтературныА сборникъ, составленный профессорами и преподавателями Император- 
снаго Университета св. 6ладим!ра. Юевъ. 1899]. — Л. И. Кирпичникоеъ, Мелк1я 
зам^^тки объ А. С. Пушкин!^ и его произведен1яхъ [Руссксм Старина 1899 г., № 2, 
стр. 489 — 440]. — Н, И. Черняееъ, Критичесюя статьи и зам^^тки о Пушкине. Харь« 
ковъ. 1900, статья о аРуслан]^ и Людмил^^». 

2) Н^^олько дополнев1Й мы позволимъ себ*)^ привести зд'Ьсь. 

ПроФ. А. И. Кирпичниковъ [см. «Мелк1я вам^^тки объ А. С. Пушкин^»] и заг1^мъ 
И. И» Черняевъ [см. «Критическ1я статьи и заметки о Пушкине», стр. 610 — 612] ука- 
зали въ « Руслан!^ и Людмил'Ь» несколько м^стъ, нав^^янныxъ « Орлеанской Д-Ьвствен- 
ницей» Вольтера, но не отмЪтили, что несомн]&нныя реминисценщи изъ «Ьа РасеНе» 
есть въ характеристики Людмилы: 



Ахъ, какъ мила моя княжна! 
Мн^& нравъ ея всего дороже: 



^еаш1е топ1га воов Гётшш т1Ш1^е, 
Зона 1е согзе! е! воиз 1е соШ1оп, 
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Мен^Ье юшсненъ вопросъ, пачену Пупгаинъ не выдержахь . въ 



Она чувстввтельна, скромна. . . 



В'оп уга! 11о1апс[ 1е Т1^нгеах соогаве. 
^'а^тега^8 пиенх, ивр^г^ роиг топ щадл, 
Ппе Ъеаа(ё <1оасе сотше он тои(оп; 
Ма1в ^еа]ше (1'Лгс ей! он соеиг ^ Шп.. 

[УоИа1ге. Ьа РаееИе аЧ)г«> 
1ёап8у сЬ. I, у.у. 9—1 5]. 



(Ле!! ^ие ^е Ьаи сев сгёа1аге8 Яёгев, 
ВЫ/йаи еп зире^ Ьохшпаваеа сЬетаИ^еа, 
Ва вехе т&1е аЯесиш! 1а уа1ецг, 
Бане роввё^ег 1е8 авгёшеди ди п(Нге, 
Л 1оив 188 &их ргё1епда111Га1ге1|01шешг, 
Е1 ^I1^ пе 80п1 ш Ае Гад, ш ее Ган^ге! . 

[Шйвт, сЬ^ Ш, у.у. 269—274]. 



Скажите: можно ли сравнить 
Ее съ ДельФирою суровой? 
Оавой— судьба послала въ даръ 
Обворожать сердца и взоры; 
Ея улыбка, разпюоры 
Во мнЬ любви раждаютъ жарь, 
А та — падъ юпкаю гусарь^ 
Лишь дайте ей усы да шпоры I 
Влаоюет^ кйьо подь вечероп 
Въ уединенный уголокъ 
Мая Людмила поджидаетъ 
В другомъ сердца назоветъ: 
Но, вйрьте мн'&, блаженъ и тотъ^ 
Кто отъ ДельФиры уб^гаетъ 
И даже съ нею незнахомъ. 

[Сочцнен1я А. С. Пуш* 
к и на, Т..11, стр. 251]. 

Любопытно, что даа привэденныхъ м^Ьста изъ разныхъ частей «Ьа Расе11е» 
слиты Лушкинымъ и въ „Начал'Ь 1-й п^^сни «Д^^вственницы»'': 

Она была подъ юбкою герой. 
Я признаюсь, вечернею порой 
Мил-^е жЛ смиренная д^^вица, 
Послушная, какъ агнецъ полевой ; 
Хоавна же была душою львица. 

[Сочинешя А. С. Пушкина, т. I, стр. 871]. 

Въ .числ^& произведев1й, вл1ян1е которыхъ сказывается на «Руслан^^ и Люд- 
жяАр^п^ разъ назывался «Оберонъ» Виланда. Н. И. Черняевъ [Критичесмя статьи, 
стр. 612] допытался кь подробностяхъ сопоставить эти дв^& поэмы и пришелъ къ 
сж^дуюдц^му рыводу: ^,9казалъ ли, на а Руслана и Людмилу 1> вл1ян1е «Оберонъ» Вн- 
лавд|ц Эб^ы^а популярный въ свое время и написанный въ подражан1е Ар!осто? В'1^р* 
ность Руслана Людмиле и пресл1^дован1е разъ нам^&чениой ц-^жи напоминаетъ в^^рность 
Пона вавилонской принцессе Амавд'к Вотъ все, что можно сказать по этому поводу. 
Можно было бы сд-блать м еще кое-как1я сближен1я, но мы не будсмъ на нихъ оста- 
вавливаться, тахъ какъ черты дакьв^йшаго сходства могутъ быть объяснены сти- 
лемъ «Оберона» съ одной стороны, «Руслана и Людмилы» съ другой. Общими чертами 
этого стиля легко объясняется параллельность н1&которыхъ ,1г|ртъ об^^ихъ поэмЪ| 
доброжелательное вмешательство въ д-Ьла ихъ героевъ и герринь Оберона и Финна 
и т. д.". 

Мы лично не р'кпаемся говорить о вл1яни1 а Оберона 9 да «Руслана и Людмилу» 
въ вцду того, что поэму Пушкина придодится сопоставлять сь цллыжъ рядомь шутли- 
вьоъ обработокъ сказочваго и легевдарщаго матер1ала, но намъ кажется, что «Обе- 
рошлш нельзя обойти, если задаваться вопросомъ, откуда Пушкинъ почерпалъ мате* 
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«Руслане и Людиы!» тйкого тона, и на этомъ вопросе мы позволить 
се&к н^^ско^п>ко остановиться. 



р1ал> А1Я «Руспша и Людмилы». Намъ представляется 1И^роятной связь между 
тЬмъ эпиэодомъ поэмы Пупшява, въ которомъ разсказывается о похищеяхн Людиялы 
съ брачнаго ложа, и двумя сл^Мующими м1^стами «Оберона» [цитнруемъ по русскому 
переводу: «Оберонъ, царь волшебииковъ, поэма Господина Вяланда. Въ 14 тАсяяхъ, 
Съ в^ецкихъ стиховъ прозой перевелъ Сочинитель Русскихъ Скаэокъ. М. 1767]: 

Князь горы Ливанской разсказываетъ Гюну: «Не подалеку отсюда» .... «оби- 
таетъ въ крк1К0мъ замк-Ь исполивъ Ангул&^еръ, злМпий врать Христ1явскаго имени, 
яастояпцй мучитель прекраснаго пола, и что всего хуже, безопасный отъ ударовъ 
меча и копья силою кольца, кое похитилъ онъ у малорослаго волшебника, въ замк-Ь, 
или звг1^ринц^ котораго, вы безъ сомв&пя были. Чтожъ наддежитъ до меня, я Князь 
горы Ливанской. Я заслуживать благосклонность у красоты вс^^ъ красотъ цЪлые 
три года безъ всякой награды любви моей, и напосл^докъ согласилась она увенчать 
мою постоянную нЬрность. Однако въ ночь моего брака, когда я уже, какъ супругъ, 
готовился развязать ея поясъ, пришелъ сеЙ хищный волкъ', вырвалъ взъ объяпй 
моижъ сио невинную агницу н унесъ. Уже протекли шесть м^Ьсяцевъ, въ которые я 
употребилъ все возможное къ ея избавлешю» (стр. 46—47). 

Н^^колько ниже Ангела разсказываетъ Пону объ этомъ же: «Насъ обв^^нчали, 
и. . . . Мы остались уже одни въ нашей опочивальн!^. Но вдругъ дверь съ великимъ 
стукомъ была выбита съ крючьевъ, исполинъ вскочилъ, схватвлъ меня, и унесши, 
еодержитъ седьмой мЬсяцъ заточенную въ сей башн^^. Можно ли было мнй согла- 
ситься на его любовные предюжетя, вы сами увидите, взглянувъ на него» (стр. 68). 

ПрОФ. П. В. Владимировъ въ своей ценной статье [«А. С. Пушкинъ я его пред- 
шественники», стр. 10 — 11] указалъ въ «Бахар1ян%» н^^которыя черты, имЬющ1я 
отражен1я въ а Руслан!^ и Людмиле», но инъ не отм1^чено, что есть, повидимому, 
связь между Прологомъ къ «Руслану и Людмил-Ь» и Вступлен1емъ къ «Бахар1ян%» 
Хераскова [см. выше, стр. 8], и что могутъ быть сопоставлены еще н]^колько м^^стъ 
об&1хъ поэмъ. Приведенъ наибол^^е характерный совпадетя: 

И Фелана размышляетъ. 
Тихо говоря съ собой... 



Дивится пл^^нная Княжна; 
Но втаЙн]^ думаетъ она: 
«Вдали отъ милаго, въ невол^^, 
Зач1^мъ мн^ жить на евЪгЬ бол^Ь? 
О ты, чья гибельная страсть 
Меня терзаетъ я лелбетъ, 
Мн^& не страшна злодЪя власть: 
Людмила умереть ум^&етъI 
Не нужно мн^ тв6их^> шатровъ, 
Ни скучныхъ п^ень, нн пировъ — 
Не стану ']^ть, не буду слушать. 



«Ахъ! но живъ ли мой любезный?» 



«Н^тъ его1 — на что уборы, 
Мн^ на что, на что краса? 
Я сама на что на свЪтЬ? 
Безъ него мн% жизнь на что? 
Будто перлы покатились 
Слезы иэъ ея очей. 
Грудь лилейну оросили 
И смягчили въ сердц1^ грусть; 
Н'Ьчто въ тайн^^ ей сказало: 
Успокойся! — другъ твой живъ! — • 
Живъ! тебя онъ страстно любить, 
Будетъ никогда твоимъ. 



Еще первымъ критнкамъ ^) «(Руслана и Людшиьр» цо.эма напомшшц 



Умру среди твоихъ садовъ!» — 
Подумала — и стала кушать. 

[Сочинешя А. С. Пуш- 
ки в а, т. Пу стр. 227]. 



Я каждый девьу возставъ отъ сна, 
Благодарю сердечно Бога 
За то, что въ наши времена 
Волшебниковъ не такъ ужь иного. 



Но есть волшебники друпе, 
Которыхъ ненавижу я: 
Улыбка, очи голубыя 
И голосъ милый — а друзья! 
Не в-Ьрьте имъ: они лукавы! 
Страшитесь, подражая мн1^, 
Ихъ упоительной отравы, 
И почивайте въ тишин'к 

[Тамъ же, стр. 242]. 



Успокоилась Фелана, 
Слезь потоки отеревъ; 
Пожелала сладкой пищи, 
Столбъ растворится и дасть. , 

[Бахар1яна, стр. 89—40]. 



Также милыя волшебницы 
Наши гордыя красавицы, 
Взоремъ, рйчью, гордой поступью 
Заставляють иэъ насмешки насъ. 
Плакать, мучиться, съ ума сходить. 
Стервениться, грысться, р^^ться, 
Самых"^ мудрецовъ дурачиться; 
Вотъ развязка волхвовашя, 
Въ нхр-}^ все хаосъ и колдовство. 

' [Тамъ же, стр. 19]. 



Разрстланъ роскошью коверъ; 

На немъ усталый Ханъ ложится ;^ 

Прозрачный паръ надъ нимъ 

клубится; 

Потупя нЬги полный вэоръ. 

Прелестный, полуиапя, 

Въ заботЬ н1&жной и н1^моЙ, 

Вкругъ Хана д']&вы молодыя 

Т^I^снятся р^^вою толпой! 

Надъ рыцаремъ иная машетъ 

В^^твями молодыхъ березъ, 

И жарь отъ нихъ душистый пашетъ; 

Другая сокомъ вешнихъ роэъ 

Усталы члены прохлаждаетъ, 

И въ ароматахъ потопляетъ 

Темнокудрявые власы. 

Восторгомъ витязь упоенной 

Уже забылъ Людмилы пл1^ннойг ' 
Недавно милыя красы; 
Томится сладостнымъ желавьемъ; 
БродяпцЙ взоръ его блестиг|>, 
Лу полный страстнымъ ожиданьенъ, 
Ояъ таетъ сердцемъ, онъ горятъ. 

[Тамъ же, стр. 245]. 

1) См. В9кетпи1п Европы 1820 г., № 11 



Лукавы Нимфы дорожили 
Его цвЬт]гщей красотой, 
Уставшаго огь пляскя той, 
Подъ дикймъ пальмомъ положили; 
И прочь геройск1й духъ летитъ; 
Уходить миловидный стьздь: 
Иная б'Ьлыми руками 
В^^нецъ ему изъ роэъ плететь. 
Иная вины лодаеть, 
У брань сосудь кругомъ цветами; 
Въ обьят1яхь онъ держить ихъ, 
Лежнтъ въ объяпяхъ у ннхъ, 
Отъ нихъ лобзанья получаетъ 
И самъ лобзанья возвращаеть; 
Какъ ледь весною таетъ онъ, 
И сталь не витязь — Целадонъ; 
Изчезь герой ; — какая жалость! 
[Тамьже, стр.120— 121]. 



Зриш1елш 1820 г., ^6 7. 
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между прочвиъ, сказку о Ерусханй Лазаревне. Л. Полвановъ ^) опре^ 
Х&1ешо уже указалъ, что «ц|дый эпизодъ съ Годовой есть распро* 
страненная передйпса подобной же сцены въ сказкЁ о Ерусшн^^ Лаза- 
ревне», и привел» въ своей зам'Ётк]^ то кЬсто сказки, которое бьио 
переработано Пупшннымъ. И действительно, сопоставлять «Руслана и 
Людмилув и «Еруслана Лазаревича» несомненно есть основан1я, но къ 
указашю Поливанова должна быть сделана поправка: Пушкинъ зналъ 
сказ17 о Еруслане не въ той редакщи, на которую указываетъ Поли- 
вановъ. Поливановъ ссылается натекстъ, напечатанный по рукописи 
Ундольскаго ХУП вг1ка въ «летописяхъ руескс^ литературы и древ- 
ности» Тихонравова ^ ; Пушкину же, по всей вероятности, сказка была 
известна въ редакщи печатныхъ издан1й конца ХУШ-^ начала XIX в. ") 
или близкой къ ней» Въ томъ месте поэмы, где разсказывается о 
встрече Руслана съ Головой, мы, между прочимъ, читаемъ: 

И, сморщась, голова зЬвнула, 
Глаза открыла и чихнула. . . 
Поднялся вихорь, степь дрогнула. 



Чихнуло эхо — конь ретивый 
Заржалъ, запрыгалъ, отлет&гь, 
Едва самъ витязь усиделъ; 
И вследъ раздался голосъ шумный: 
«гКуда ты, витязь неразумный? 
Отупай назадъ; я не шучу! 
Какъ разъ нахала проглочу!» 
Русланъ съ презреньемъ оглянулся, 



И вдругъ она, что было мочи, 



1) Сочияев1я А. С. Пушкинасъ объаснев1яхи ихъ и сводохъ отзывовъ критики, 
М. 1898, т. П, стр. 11. 

2) Кн. 1У, стр. 100—128. 

8) О разлнчныхъ издатяхъ сказки о ЕрусжвхЛ Лаэаревич^^ см. Д. Ровинск1Й. 
Руссв1я народный картинки, кн. I, стр. 40—70 и кн. ЛГ, стр. 186—142. 
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На встхИ^чу Князю стала дуть; 
Напрасно конь, зажмуря очи, 
Скюшшъ главу, натужа грудь, 
Сквозь вихорь, дождь и сумракъ ночи 
Неверный продолжаеть путь; 
Объятый страхомъ, осл^оленный, 
Онъ мчится вновь, изнеможенный, 
Дадече въ полЬ отдохнуть. 
Вновь обратиться витязь хочетъ — 
Вновь отраженъ, надежды нётъ! 
А голова ему восл^дъ, 
Какъ сумасшедшая, хохочетъ, 
Гремитъ: «гАй, витязь! Ай, герой! 
Куда ты? тише ! тише ! стой ! 
О витязь! шею сломишь даромъ; 
Не трусь, на^здникъ, и меня 
Порадуй хоть однимъ ударомъ, 
Пока не заморилъ коня». 
И между т1мъ она героя 
Дразнила страшнымъ языкомъ. 

[Сочинешя А. С. Пушкина, т. П, стр. 237—288]. 

Въ ТОЙ редакщи сказки, которую им'^^етъ въ виду Поливановъ, н'&тъ 
:ъ данныхъ, который могли бы быть сопоставлены съ приве-» 
денными стихами; въ печатныхъ же издашяхъ сказки мы находимъ 
сл^Муюпця строки [цитируемъ по издан1ю: а Лекарство отъ задумчи-* 
вости и безсонницы или вторая часть настоящихъ русскихъ сказокъ. 
С.-Пб. 1815»]: 

«И такъ Ерусланъ Еруслановичь принявъ отъ отца своего и ма- 
тери благословен1е, побхалъ въ путь свой и объ'&здя всЁхъ, черезъ 
пять Ать возвращается ко отцу своему, и встретивши его на дороге 
малъ человг1къ, пути недаетъ. Онъ же вопросивъ его, что ты ма^^ь 
челов&гь на дорог]^ стоишъ, пути мн^ недаешъ, и хощетъ его разда- 
вшъ; а малъ старъ человг&къ, узвавъ во умЬ своемъ что раздавить 
его хощетъ, сказалъ ему: б'&дной богатырь, ты меня хочешъ убить 
старова человека: малаго н]&кого убить, и съ меня старова нечего 



; !;^;« 1'.1. 
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снять. Ерусдану то сюво не полюбиось, и взяхъ мечь к^юденецъ и 
хощетъ старова до смерти убить, и кинулся къ нему скоро, а старой 
приклонился и дунулъ единила духола на Еруслана такъ, что от не- 
усид1Ы1ъ на своемь конть и паль на сыру землю, что овсяной снопъ; и 
старой подхватилъ его на руку сказалъ: бедной богатырь, смерти ли 
хощешъ, или живота. Ерусланъ весьма испужался и отъ страха ста- 
рому не см^^етъ ничего молвить. Отарой же положилъ ево на сьфу 
землю, а самъ возговорилъ таково слово: не можетъ ыяк никто проти* 
виться, ни Царь, ни богатырь и никакой человбкъ» (стр. 78 — 79). 
Да и тотъ эпизодъ сказки, на который указываетъ Поливановъ, го- 
раздо ближе къ соотн^тствующему ъЛсгу «(Руслана и Людмилы» въ 
старыхъ печатныхъ издан1яхъ «Еруслана Лазаревича» [равно какъ и 
въ текст!, изданномъ во П выпуске Памятниковъ старинной русской 
литературы], ч^&мъ въ текст]^, напечатанномъ въ ссЛ'Ьгописяхъ» Тихо- 
нравова ^). 



I) . . . .«Ёрусжанъ же %хлжъ пожгода» Вдаиш черн'1&етъ холм (нрожмой, 

и ведо^хавъ до Щетина града поприщъ И что-то страшное хранить. 

эа пять, на^^халъ на рать силу битую, и 

въ той рати лежала богатырская голова, 

жакъ великой бугоръ. Ерусланъ объ^^алъ Вдругъ холмъ, безоблачной луною 

рать силу побитую хругонъ, крикнулъ Въ туман^^ бл-^^о озарясь, 

гронкинъ голосомъ: есть ли въ сей ратЬ Ясн^^етъ; снотритъ храбрый Князь — 

живъ челов'Ькъ? И провЬщаетъ ему бо- И чудо видитъ предъ собою, 

гатырская голова: Ерусланъ Лазаре- Найду ли краски и слова? 

Ьичь, ково ты спрашиваешъ и кто теб^& Предъ нимъ живая голова. 

надобенъ? Ерусланъ удивился! Возго* [Сочиненхя Л« С. Пушкина, 

ворила же къ нему паки богатырская томъ П, стр. 286]. 

голова: не чудися, и скажи, далечель 

ты %детъ, и куда твой путь лежитъ, и какая теб^^ нужда ад'1^ь? И говорить ему 
Ерусланъ: а ты кто таковъ, и какъ тебя по имени зовуть, и изъ какова Царства 
житель, и котораго отца и матери сынь? Отв1&чаетъ ему богатырская голова: я бога- 
тырь быль изъ Задонскаго Царства, отца есмь сынь Царя Прохоза, а меня зовуть 
Раслан^^мъ. И говорить ему Ерусланъ Лаааревичь: чья эта рать сила лежитъ поби- 
тая? И отвЬчаетъ ему Раслан^^й богатырь: С1я рать побита мною, а она вольнаго 
Царя, огненнаго щита, пламенваго кошя, приходиль я подь его Царство еще году 
к1^тъ, а брань у меня съ Царемъ была за то, что онъ завлад'&гь городомь отца моего 
Царя Прохоза: а ты, Ерусланъ Лазаревичь, далечель "^^ешъ? И говорить Ерусланъ 
Лазаревичь: я '1^ду въ Щетинь градь къ вольному Царю, огненному щиту, пламен- 
ному кошю; хощу его предъ собою мертва вид^^ть. Отв^^чала ему богатырская голова: 
вевндать теб^^ его предъ собою мертв|ц 
развй хощешь умереть. Я быль бога- 
тырь силень; мнопя меня боялися Цари И я быль витязь удалой! 
и богатыри восточные и западные, не Въ кровавыхъ битвахь супостата 
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Можетъ быть, не безъ вляшя на опнсаше свадьбы Руслана оста- 
лось и с^1дующее кбсто сказки о Еруслан!: 

«Царь Вохро1гЁй пове^гблъ готовиться къ вбнчанью неиедлбано, 
и почели съ Ерусланомъ пить, "Ьсть и веселиться. Когда же 
Ерусланъ легъ. спать, то не иогъ засщ1ъ въ всю ночь, понеже 
юность его и сердце весьма разгор1лось отъ красоты прекрасной Ца-* 



Себ']^ я равнаго не зр&гь; 
Счастливь, когда бы не им^^ъ 
Соперникожъ меньшаго брата! 



Мой дивный ростъ отъ юныхъ дней 
Не могъ оиъ беаъ досады видйть. 

[Тамъ же, стр. 2891. 



токмо меня, но и взору моего; я былъ 
отъ рояд^ешя матери моей величиною 
нъ лолсаженв; а толщиною въ объемъ 
челов1^7, а хакъ я достигъ до десяти 
ЛтЬу то ^ меня въ чвстомъ поле ника- 
кой зв^рь не прорыскивалъ, ни бога- 
тырь не проЪаживалъ, ни доброй конь 
не у^зживалъ, н никакой челов^къ мимо 
не прохаживалъ, ни птица не пролеты- 
вала, н протявъ меня ни кто стоять не 

|югъ; а ЕыЛ жЛ минуло десять Лть^ и ты самъ видишъ мой возрастъ в тЬло мое 
и голову: въ длину т^о мое десять саженъ, промежъ плечь д^Ь сажени, да меяддг 
очей монхъ калена стр1^а вм1^пцются, а голова моя, какъ пивной котелъ, рукн у 
меня по три сажени, да и тутъ я не могъ съ нимъ биться и противъ его стоять; Царь 
силенъ и при немъ войска много; мечь его не с^^четъ, ни сабля его не беретъ, на огни 
яе горить н въ вод'Ь не тонетъ; да у меня н такой мечь, которой можетъ его В8ЯТЬ| 
но на меня гр-1^хъ такой пришелъ, н ояъ меня скор-Ье убвлъ; только я тЫЛ добра 
хочу и разуму поучу: при^депгь ты, Ерусланъ Лазаревичь, ко граду Щетину, и увн- 
дитъ тебя Царь огненной щитъ, пламенное коше, и учнетъ овъ тебя недопускаючн 
до себя жечь и палить огненъ, и когда пр1'Ьдешъ ты къ нему, учнетъ онъ спра- 
шивать о пр1'Ьзд'11» и ты ему говори, что 
хочешъ ему служить, и онъ теб-]^ велитъ 
йхать за собою, и ты за нимъ по'1^зжай 
во градъ и послужи ему в'1&рою и прав- 
дою, и жди такой поры, какъ поЬдетъ 
Царь на потЬху въ чистое поле гулять, 
а ты съ ннмъ же по'1^зжай и ему о мнЬ 
восоомяни,и онъ будетъ кручиненъ,и ты 
тогда ему скажи: что ты ему тотъ мечь 
добудешъ, а онъ тебЬ виры непойметъ, 
м ты ему Бога порукою дай, н какъ 
прИ^пгь ко мн^, то я для тебя съ меча 
едвиянуея^ и оной меб» отдамь. Тутъ 
Ерусланъ Лазаревичь поклонился бога- 
тырской голов^^ и сЬлъ на своего коня, н пойхалъ ко граду Щетину. 

[Л^^карство отъ задумчивости м 
беасонницы нлн вторая часть на- 
стоящихъ руссхнхъ шааокъ. С.-П6. 
1816, стр. 47— 49]. 



И, зашатавшись, голова 
Перевернулась, покатилась, 
И шлемъ чугунный застучалъ. 
Тогда на и^тк опуст&юмъ 
Мечь богатырск1й засверкалъ. 

[Тамъ же, стр. 288—289]. 
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ревны^); по утру же повелбл» Царь пкръ сотворить, . . По вбвчаши же 
попии къ Царскимъ палатшъ. . . И Ерус1анъ Лазареввчь съ прекрас* 
ною Ацастааею и вен Клязи и ^ояра начал шпъ, 'Есть и веселггися, 
а поел]^ того Ерусланъ съ прекрасною Анастас1ею встали изъ за стола 
и попии въ брачной покой, и всё бывш1е тогда тамъ, провожали ихъ 
съ великою честно, и поклонясь до зевии возвратились къ Царю Вох- 
раи^ю на бес1ду»^. 

Этиии отношен1ями поэмы къ одной определенной сказк]^ не огра- 
ничивается связь «Руслана и Людмилы» съ русской народной поэзхей, 
и въ литератур]^ сд'&1аны указанхя на то, что целый рядъ отд'&льныхъ 
данныхъ поэмы нав§янъ русскими сказками и былинами *). Можеть 
быть, не ВСЁ эти указанхя убедительны ; несомненно, что нЁкоторыя 
черты въ поэме появились подъ влЫшемъ сказокъ, съ которьши Пуш-* 
кинь познакомился уже по печатнымъ шдангямъ^ но все же мы въ 
праве, конечно, предполагать, что въ «Руслане и Людмиле» мы, между 
прочимъ, встречаемся съ отзвуками того настроенхя, о которовгь поэгъ 
въ 1816 году вспоминалъ въ отрывке «Сонъ»^): 

. . . детскихъ лЁтъ люблю воспоминанье. 
Ахъ, умолчу ль о мамуппсЁ моей, 
О прелести таинственныхъ ночей, 
Когда, въ чепце, въ старинномъ одеянье, 
Она, духовъ молитвой уклоня, 
Съ усердхемъ перекрестить меня 
^■■■■^■"^^■^"""^^■^~^~^~~^— 

1) Срвн. въ «Руслан-]^ и Людмил-Ь»: 

Но страстью пылкой утомленный, 
Не '1^стъ, не пьетъ Русланъ влюбленный, 
На друга нилаго глядитъ, 
Вэдыхаетъ, сердится, горитъ, 
И щипля усъ отъ нетерп-]&н1>я, 
Считаетъ каждыя мгновенья. 

[Ск)чинев1я А. С. П у ш к н н а, томъ П, стр. 204]* 

2) аЛ^^карство отъ задумчивости», стр. 67 — 69. 

8) См. А. Я. Дезеленоп. А. С. Пущкинъ въ его поэаш, стр. 54—56. — Д. В, Вла* 
дшшроеь. А. С. Пушкинъ й его предшественники, стр. 14—17. ^Л, И. Кирпичниковъ. 
Очерки по встор1н новой русской литературы, стр. 186 — 187. — Н, И, Черняевъ. Кри- 
плеск1я статьи и заметки о Иушкян^&, стр. 614—622. 

4) Ом. А. С. Пушкинъ. Изсл^&дован^е проФ. Н. 6. Сумцова. Харьковъ, 1900, стр. 
107—118, и Я. Я. Черняевь, 1. а, стр. 618—619. 
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И шопотомъ разсказывать ивк станеть ^ 

О мертвецахъ, о подвигахъ Бовы. . . 

Отъ ужаса не шелохнусь, бывало; 

Б^Ава дыша, прижмусь подъ одеяло, 

Не чувствуя ни вогъ, ни головы. 

Подъ образоиъ простой ночникъ изъ глины 

Чуть освг&щалъ глубогая морщины, 

Драгой антикъ, прабабушкинъ чепецъ, 

И длинный роть, гд! зуба два стучало — 

Все въ душу страхъ невольный поселяло ; 

Я трепеталъ, и тихо наконецъ 

Томленье сна на очи упадало. 

Тогда толпой съ лазурной высоты, 

На ложе розъ крылатый мечты, 

Волшебники, волшебницы слетали. 

Обманами мой сонь обворожали; 

Терялся я въ порьш]^ сладкихъ думъ, 

Въ глуши л]^сной, средь Муромскихъ пустьшей, 

Встр^чалъ лихихъ Полкановъ и Добрьшей — 

И въ вымыслахъ носился юный умъ. . . 

[Сочинешя Л. С. Пушквна, тонъ I, стр. 186]. 

Но введенный Пушкинымъ въ поэму русстй сказочный матерхалъ, 
который могъ иногда самъ по себЬ увлечь поэта, и безсознательщ) вое- 
кресавпие въ дупгЬ поэта отзвуки настроешя, пережитаго въ дбтствб 
подъ вл1ян1емЪ сказокъ няни, не были единственнымъ пр6тивов1сомъ 
вляшю того ироническаго отвошешя къ сказочному и легендарному 
хатерЕалу, которое наблюдается въ поэмахъ въ рокк «сНеистоваго Ро- 
ланда» и «Орлеанской девственницы»; намъ кажется, что на «Руслане 
ж Людмилй» несомненно сказалось и вл1ЯН1е «Двенадцати спяпцкхъ 
дЁвъ» Жуковскаго. 

Зависимость «Руслана и Людмилы» отъ «Двенадцати спящихъ 
дЛ»ъ» бьиа подмечена покойнывгь А. И. Незеленовьшъ ^). Противъ 



1) См. Л. Незеленовъ. А. С. Пушкнвъ въ его поэзш, стр. 48^49: 
«....вотъ что говорить Пушкинъ о томъ, кахъ на него х^йствоважа поэна 
ЯСтховскаго: 



\ 

I 
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его доводовъ решительно высказыся П. В. Владшнровъ, но въ данномъ 
случае мы не можешь согласиться съ уважаемьщъ ученымъ ^). Если 



и васъ пл1^ил1, тжаснудв 

Картины тайныхъ сихъ ночей, 

Сш чудесный вцд^^ья, 

Сей мрачный бЬсгь, сей Бож!й гн&гЬ| 

Живыя трЬпшакл мученья 

И прелесть непорочныхъ д^въ. 

Мы съ ввнв плакали, бродили 

Вокругъ зубчатыхъ вамка стЬнъ! 

И сердцемъ тронутьшъ любили 

Ихъ тший сонь, ихъ тих!й пл^ъ; 

Душой Вадима призывали 

И пробужденье зрЬли ихъ — 

И часто инокинь святыгь 

На гробъ 0ТЦ0ВСК1Й провожали. 

«Зд'1^ не ирон{я: въ этнхъ стихахъ слышится скорее любовь и уважеше Пуш- 
кина къ Жуковскому и его поэмк Не пародио ваписалъ Пушкинъ, а все его провзве- 
девае есть, вЬрнйе, перед^ка аДв^^надцати спящихъ д^Ьвъ», такъ сказать, реали- 
зац1я поэмы Жуковсваго, съ одной стороны — легкомысленная, съ другой — не 
лишенная поез1и. Если сравнить содержаше об&иъ поэмъ, то окажется, .что они 
почти тождественны. И въ той и въ другой разсказывается о похищенш шевской 
хвяжвы; в у Пушкина, и у Жуковскаго являются дв^Ьнадцать прекрасныхъ д'Ьвъ. 
Только Вадимъ Жуковскаго разд'Ьлился у Пушкина на дв^Ь личности — на Руслана и 
Ратмира: Русланъ отправляется на поиски за шевской княжной, а Ратмиръ увле- 
кается двенадцатью д^^ами. Великанъ Жуковскаго, похитивш1Й шевскую княяшу, 
тоже раздвоился у Пушкина: на карла — Черномора и его брата — Голову; Русланъ 
борется и съ т^мъ и съ другимъ. Св. Угодникъ Жуковскаго превратился у Пушкина 
въ старика Финна, бкгь — въ Наину. Какъ Угодникъ и б'Ьсъ состязаются у Жуков- 
скаго изъ-за Громобоя, такъ у Пушкина Финвъ и Наина спорятъ и враждуютъ изъ-за 
Руслана. Наконецъ, какъ Вадимъ привозить похищенную княжну въ Шевъ, такъ и 
]^сланъ привозить Людмилу». 

1) См. Д. Владимировъ, Происхождеше «Руслана и Людмилы» А. С. Пушкина, 
стр. 7—8: 

«Мы не отрицаемъ впяшя Богдановича, АрЬста, Еруслана (изъ котораго 
явился и «Русланъ» — герой Пушкина); но не можемъ согласиться съ р-]&шительнымъ 
вл1ян1емъ Жуковскаго, по мн^^шю проФ. Незеленова, и Гамильтона, по мнЬнш Поли- 
ванова. Влхяше названныхъ вами «богатырскихъ поэмъ» Радищева на «Руслана и' 
Людмилу» Пушкина исключаеть необходимость «превращать» и аразд']&лять»сравни- 
ваемыхъ героевъ — изъ святого угодника выводить Финна, изъ б^& — Наину. Такъ 
можно какое-угодно русское сочинеше вывести изъ западноевропейской или рус- 
ской же литературы. ...» • . . . « объяснеше происхожден1я «Руслана и Людмилы» изъ 
поэмы Жуковскаго покоится на сл^^ющемъ обращеши Пушкина къ Жуковскому 
въ начал^^ «Четвертой п1^ни»: 

Поэз1и чудесный гешй, 
П^^вецъ таинственныхъ вцд'1^в1Й, 
Любви, мечтан1й и чертей, 
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иогуть быть опровергнуты доводы А. И. Неэеленова, есл нельзя со* 
гдасяться съ его утверждешенъ, что «Русланъ и Людмила» — «пере-г 
д&1ка «Двенадцати спяоцаъ д&въ»*, то все же въ «Руслане и Людмихё» 
иогуть быть указаны несоикЬнныя, по нашему М1г1шю, реминисценц1Я 
1зъ поэмы Жуковскаго^). Если внимательно прочесть «Двенадцать спя- 
щигь дЁвь» и затбмъ непосредственно перейти къ чтешю «Руслана и 
»1юдмилы», получается характерное впечатлеше, что словарный маге* 
р1алъ «Руслана и Людмилы» до известной степени определился словар* 
ньпкъ матер1аломъ «Двенадцати спящихъ девъ» и что поэмой Жукова 
скаго навеяны и некоторыя отдельный места въ «Руслане ж Людмиле». 
Приведемъ сначала рядъ мелкихъ данныхъ, который едва лиимеютъ 



Могихь и рая в^^рвый житель, 
И Музы в'Ьтреной ноеЙ 
Наперсникъ, п']^ст7нъ и хранитель! 
Прости ив^Ь, северный ОрФеЙ, 
Что въ повЬсти моей забавной 
Теперь во сх^^ъ теб-]^ лечу 
И лиру музы своенравной 
Во лжи прелестной обличу. 

«И въ 4, и въ 5 п'к^няхъ, говоря о Жуковскомъ, о «ВадвмЬ» и «Дв^^надцати спя- 
щихъ хЬвахъ», Пушкинъ везд'!^ называетъ себя «поэтомъ печальной истины, прав* 
дивыхъ пЬсенъ», а Жуховскаго въ наававныхъ его поэмахъ — п^^вцомъ «геройства, 
любви и дружбы старыхъ хкгъ — незнаемыхъ въ м{р^^9. Эти чудесный вид-]^нья, эта 
прелестная ложь романтической Музы рано зам^Ьнились у Пушкина естественнымъ 
взглядомъ на челов'1^ка и его страсти. Отсюда Пушкинъ ищетъ вдохновенья въ «пре<* 
даньяхъ старины глубокой» — по народнымъ пронзведешямъ, въ «преданьяхъ рус* 
скаго семейства» — по историческимъ и бытовымъ даннымъ, нахонецъ — въ своемъ 
тревожномъ и всеобъемлющемъ сердц^^, чутконъ къ бхетянъ жизни. Отсюда в та 
реальность, народность, правдивость и художественная красота Пушкинскихъ прои8<« 

ведешй» «Не признавая вл1ян1я «Дв]^надцати спящихъ д-]^въ1> Жуковсхаго на 

поэму Пушкина, мы не можемъ признать и вл1ян1я Гамильтона, мало изв^^стнаго 
французскаго поэта ХУП в., у котораго въ сказкахъ находимъ доброд:1^тельныхъ и 
алыхъ волшебвикбвъ и т. п. Гораздо проще и естественнике выводить происхождеше 
«Руслана и Людмилы» изъ богатырской сказки Карамзина «Илья Муромецъ» и изъ 
разсмотр^^нныxъ богатырскихъ поэмъ Радищева». 

1) Орв. зам^Ьчаше А, И. Кирпичиикова вгь рЪчи, читанной 29 января 1887 года: 
«Пушкинъ, кахъ европейск1Й поэть» (Очерки по исторхи новой русской литературы. 
С.-Пб. 1896, стр. 183): «Въ «РусланЬ», д-Ьйствительно, отразились и ЛаФОнтенъ и 
Арюсто, н даже Вольтеръ; но въ немъ еще въ большей и%р%. отразилось и все то, что 
ген1Й Пушкиваг нашелъ хорошаго въ раннемъ нлмецкомь романтшмл^ который попу- 
лярвзнровалъ у насъ ЖуковскШ; а именно: см^клость образовъ и вольный полетъФан* 
тазш, широту поэтическаго м1росозерцан1я и полную свободу отъ ст^^снительныхъ 
школьныхъ правилъ». 
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значеше взятыя. каждое отдано, но который всЬ въ совокупшмях 
даютъ уже, какъ намъ кажется, некоторое освованхе говорвть, ^го 
1гь паияти Пушкина, когд^ онъ писалъ «Русдша и Людшиу», нер1дао 
оживал отд'11ьныя выражения изъ « ДвЁнадцати сшшщгь дёвъ*« 

У Пушкина въ (хРусдан1& и ЛюдмихЁ» находимъ, вапри1г1ръ: д&а 
даано миирвишхь дней, преданья старины глубокой, стр. 203— ту Жу- 
ковскаго въ «Двенадцати спяпщхъ дЬвахъ»: лшь, храшггеп давно- 
мигк^Фышю^ яошеть на прагб ихъ преданье, стр. 188'); у Пушкина: 
чаши сь кипящимъ пивомъ и виномъ, 203 — у Жуковскаго: не пьетъ 
кипящаю вина изъ чаши круговыя, 143; у Пушкина: ттмь облемлеми 
мю природу, 205 — у Жуковскаго: воцаряющ1Йся день поогьнеба лшь 
абьемлетЪу 146; у П.: и кто-то въ дымной глубишь взвился 4ерв1е 
мглы туманной, 205 — у Ж,: игъ темной бора глубины выходить при- 
видтшье, 133; у П.: на зятя гн^^вомъ распалясь, 206 — у Ж.: распа- 
лясь душою зв^^ронравной, 171 ; у П.: иечемъ и грудью смелой свой 
путь на полночь пробивай, 209 — у Ж.: онъ все на пт\ онъ по по- 
лямъ путь новый пробиваешь, 167; у П.: я зд'1^ь одинъ во мраЕгб 
старой жизни вяну, 208 — у Ж.: и въ безутешной бы тоскЬ моя 
ув91ла младость, 172; и у П.: твой оскорбитель волшебникъ страш- 
ный Ч1ерноморъ, красавиць давнШ похититель, 209 — у Ж.: скажи 
тк, дйвица, кто ты? кто буйный оскор&итель твоей девичьей кра- 
соты, 171; не вполн^^ подходяицй для Финна эпитеть благодатный 
[въ стшА: откройся, кто ты, благодатный, 210], можегь быть, под- 
сказанъ стихомъ Жуковскаго: опять ты зд'&сь, мой благодатный 
Гешй, 131; у П.: умчалась года половина, 211 — у Ж.: ужь время 
сь годомъ десять хЬтъ невидимо умчало, 147; у П.: ясны очи дре- 
мотой легкой не смыкалъ и тихаго полета ночи въ глубокой дум1; 
не слыхалъ, 216 — у Ж.: и будутъ спать! и къ нимъ впна въ полетль 
&е коснутся, 156; у П.: робкгй всадникъ вверхъ ногами свалился 
тяжко въ грязный ровъ, земли не вдвидтьлъ съ небесами, 228 — у Ж.: 
невольно вздрогну ль Громобой, по членамъ хладъ стремится ! земли не 
взвидгьлг подъ собой, 134 и т. п. 



1) Ссылки ед^^аны ва «Сочинетя В. А. Жуковскаго. Издав1е 7-е, исправлен- 
ное и дополненное, подъ редакщей П. А. Ефремова, тонъ 1-й, С-Пб. 1878», но вс& 
цитаты пров^^рены по изданио: «Дв1^надцать спящихъ Д'Ьвъ, старинная повесть, 
сочинете Басил1я Жуковскаго. С-Ш. 1817». 



^»»11»ЧГ»»™Г 
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Отм^тимъ теперь въ поэм'ё Пушкина тк м'Ёста, на котбрыхъ влхя- 
ше «ДЕ]&надцати спящихъ кЬьъг> сказалось бол^е опредй^генно : 



Но что сказалъ Велшй Князь? 
Сраженный вдругъ молвой ужасной, 
На зятя гн'Ёвомъ разпалясь, 
Его и Дворъ онъ созываетъ: 
«Гд'Ё, ТА^ Людмила?» вопрошаетъ 
Оь ужасньшъ, пламеннымъ челомъ. 
Русланъ не слышитъ. — « Д'Ьти, 

други! 
Я помню преяш1я заслуги: — 
О, сжальтесь вы надъ старикомъ! 
Скажите, кто изъ васъ согласенъ 
Скакать за дочерью моей? 
Чей подвигъ будетъ не напрасенъ, 
Тому — терзайся, плачь, злодМ! 
Не могъ сберечь жены своей ! — 
Тому я дамъ ее въ супруги 
Съ пол-царствомъ прад^довъ моихъ. 
Кто жъ вызовется, д'ёти, други?..» 

[Сочинешя А. С. Пушкина, 
томъ П, стр. 206]. 



аРазъ'Ёдемся! пораЬ сказали, 
аБезвЁстной ввтьримся судьбгьь. 
Й каждый коньу не чуя стали. 
До вОАЧь путь избралъ себгь. 

[Тамъ же, стр. 208]. 



Померкла степь. Тропою темной 
З^мумчивъ ^^дегь нашъ Русланъ, 
И видить сквозь ночной туманъ 



И видятъ : на высокомъ 
Крыльц']^ великш Князь стштъ; 

Въ очахъ его кручина; 
Передъ крыльцомъ народъ кипигь, 

И строится дружина. 
И см&гыхъ вызываетъ онъ 

Въ погоню за Княжною, 
И избавителю свой тронъ 

Сулить съ ея рукою. 

[Сочинетя Б. А. Жукове к аго, 
томъ I, стр. 177—178]. 



а Чпю окь мльдлить'^ впрь — не 

выбирай! 

Впередъ! во имя Бога! 
Куда и какъ привесть меня. 

То вождь мой знаетъ бол^^!x> 
Такъ онъ подумалъ и коня 

Пустилъ бпаюать по еол$ь. 

[Танъ же, стр. 167]. 



Вдругъ боръ рЬд'Ьетъ тёмной; 

Раздвинулся. .. и при лун* 
Явился аюлмъ огромной. 

2 
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Вдал черн^етъ холмъ огромной. , . 






» 




И светить сумрачньшъ луна 
Сквозь облако С1яньемъ. 


Вдруи холмъ, безоблачной луною 


Въ тумангь бхбдно озарясь, 


Но вдругь. . , слетгьм съ луны 


Ясн^Ьетъ. . . 


тумань^ 


[Танъ же, стр. 236]. 


И боръ засеребрился, 




И замокъ весь, кань великанъ^ 




Надъ боромъ 0СЕ1&ТИЛСЯ. 




рГамъ же, стр. 181—182]. 



Тогда, отъ ярости Н1ьшья^ 
СтЁсненноЁ злобой пламенея, 
Надулась голова! какъ аюарб^ 
Кровавы очи засверкали. . . 

[Танъ же, стр. 237]. 



И дни бтутъ; желтгьютъ нивы; 
Съ деревъ спадаетъ дряхлый листъ. 

[Тамъ же, стр. 247]. 



Въ н^^мой глуши степей горючихъ, 
За дальней ц'Бпью дикихъ горъ, 
Жилища кЁтровъ, бурь гремучихъ, 
Куда и в^ьмы смелый взоръ 
Проникнуть въ поздшй часъ боится, 
Долина чудная таится, 
И въ той долин^^ два ключа. 
Одинъ течетъ волной живою. 
По тьлтяжъ весело журча, 
Тотъ льется мертвою водою; 
Кругомъ все тихо, вг&тры спять. 



Ни слова тотъ на грозну р^чь! 

Какъ б'1^шеный отпрянулъ, 
Сорвалъ л^бЕяу съ кр]&пкихъ плечь, 

Взиахнулъ, въ Вадима грянулъ, 
И очи вспыхнули^ какъ жарь! 

[Танъ же, стр. 170]. 



И дни бтутъ — весна прошла, 

И соловьи 0ТП&1И, 

и липа въ рощахъ зацв&[а, 
И нивы пожелтгми. 

[Тамъ же, стр. 168]. 



И все, какъ мертвое, окрестъ: 
Ни листъ не шевелится, 

Ни зкЁрь близь сихъ не пройдетъ 

м^^стъ, 
Ни птица не промчится. 

[Танъ же, стр. 159]. 



И КЪ СТОрОН'Ё ТОЙ, МНИТСЯ, 

И зкЁрь опасный не б'Ьжшть^ 
и зм1^й приползть боится. 

[Тамъ же, стр. 168]. 
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Прохлада вешняя не 91^егь, 
Огол]&тни сосны не шуыятЬу 
Не вьются птицы, лань не см^етъ 
^Въ жаръ ХЁТВ1Й пить изъ тайныхъ 

водъ... 

[Тамъ же, стр. 268—269]. 



И мнится ЖИЗНИ въ ТОЙ стране 

Оть в1^ка не бывало; 
Какъ бы съ созданья въ мертвомъ 

СЕ& 

Древа, И не смущало 
Ихъ сна ничто, ни в&терка 

Передъ дерницей шопотъ, 
Ни легюй шорохъ мотылька, 

Ни вепря ТЯЖ1С0Й топотъ. 

[Танъ же, стр. 181]. 

Характерно отразилось вхшше «Двенадцати спящихъ д']&въ» еп^е 
въ одномъ и^ст]^ шестой п^^ни «Руслана и Людмилы». ФарлаФЪ — 
комическое лицо кь поэм1, Пушкинъ ирош13ируегь надъ т1мъ, но въ 
описаши возвращен1Я ФарлаФа въ Шевъ съ Людмилой Пушкинъ не 
вполне выдержать тонъ своего отношешя къ ФарлаФу и, намъ ка- 
жется, именно потому, что безсознательно им'&гь въ виду н^оторыя 
черты описашя по]^дки Вадима и его пр1'1зда въ Шевъ. 



Межь т]^мъ Наиной осЁненный 
Сб Людмилой^ тихо усыпленной, 
Огремится къ Шеву ФарлаФЪ : 
Летигь, надежды, страха полный; 
Лредъ нгшб уже Днппровски волны 
Въ знакомыхъ пажитяхъ шумятъ; 
Ужь видитъ златоеушй градъ; 
Уже Фарлафъ по граду мчится^ 
И шумъ на стогнахъ возстаетъ; 
Въ волненьи радостномъ народъ 
Валить за всадникомъ, т]^снится, 
Б'&угь обрадовать отца: 
И вогь изм^нникъ у крыльца. 
Влача въ дупг! печали бремя, 
Владим1ръ-солньппко въ то время 
Въ высокомъ терем^^ своеиъ 
Сих&гь, томясь привычной думой. 
[Бояре, витязи кругомъ 



Вадимъ все дал^! уокь предъ Н1шъ 

Широкой Днппрь С1яетъ; 
Онъ •Ьдегь берегомъ крутьплъ, 

И взоръ его летаетъ 
Съ высотъ по злачнымъ берегавсъ: 

Зд'Ёсь видитъ лугъ цвЁтупцй, 
Тамъ златоверхгй городъ, тамъ 

Близь водъ. рыбачьи кущи. 

[Сочнвея1я В. А. Жук о в- 
скагОуТОМъГуСтр. 168]. 



На коня Вадимъ, 

Перекрестясь, садится; 

Княжна по прежнему за нимъ; 
И конь вдоль брега мчится. 

Вдругъ путь широк1Й межь древесъ! 
Ихъ чаш;а раздалася, 

И въ голубой дали небесъ. 
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Сцд'Ёли съ важностью угрюмой. 
Вдругь внемлеть онъ, передъ 

Волненье у крики ^ шумъ чудесный; 
Дверь отворилась; передъ нимъ 
Явился воинъ неизвестный ; 
Ъс^ встали съ шопотоиъ глухимъ, 
И вдругь смутились, зашум'&га: 
«Людмила зд']&сь! ФарлаФЪ? 

ужели?» 

[Сочиневхя А. С. Пушкина, 
томъ II, стр. 266]. 



Какъ звЁздочка, зажглася 
Глава Печерская съ крестомъ; 

Еонь скачешь быстрьшъ 

скокомг! 
Ужь въ градгь от! ужь предъ 

дворцомъ! 

И видятъ: на еысокомъ 
КрыАьцть велишй Князь стоить; 

Въ очахъ его кручина; 
Передъ крыльцомъ народъ кипишь^ 

И строится дружина. 



Но топотъ слышенъ въ тишин^^; 

Густая пыль клубится; 
И видятъ, сг дтьвой на конгь 

Красивий всадникъ мчится. 
Народъ отхлынулъ, какъ волна; 

Дружина разступилась, 
И на рукахъ отца Княжна 

При кликахъ очутилась. 

[Тамъ же, стр. 177—179]. 

Если сд'Ёланныя сопоставлешя сколько-нибудь убедительны, мо- 
жетъ быть, именно вл1яшемъ (|Дв^&надцати спящихъ д'ёвъ» сл^дуетъ 
объяснять то, что въ «Руслан'Ё и Людмил^^» Пушкинъ въ н1которыхъ 
м^^стахъ развиваеть сказочные мотивы въ тон^ настолько серьезномъ, 
что, нанрим^^ръ, несовшЁнно чувствуется связь меясду описатемъ «до- 
лины чудной», гд* текутъ ключи живой и мертвой воды, и — нАнча- 
ромъу» *). 



1) На эту связь обратили внихаше Н, О, Сумцовъ (А. С. Пушхивъ. Изсл-^^до- 
ван1Я. Харьковъ. 1900, стр. 187) и Н, И, Черняевъ (Критическ1Я статьи и замЬтки о 
Пушкин*]^. Харьковъ. 1900, стр. 624). 
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